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EPERJESI LAPOK
Sáiwm s városainak társadalmi és jaztaíi érdekeit képviselő hetilap.

Az„ Eperjesi Széchenyi kor“ és a „Sarosmegyei gazd. egyesület“ közlönye.

Szerkesztői iroda és kiadóhivatal:

Megyeház.
I.b intéz.enilú mim. n a lap szellemi részét illető közlemény, va­

lamint az előtizetési és hirdetési dijak és megkeresések is.

Megjeleli : minden vasárnap.

Előfizetési ár: vidékre postán vagy helyben házhoz hordva:

Egy évre......................... 5 fi t — kr.
Félévre.............................» fi t 50 kr.
Negyedévre..................... 1 frt 25 kr.

Hirdetési d_ij:
liáromhasábos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszörös 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdij : minden hirdetésért külön 30 krajczár.

Nyílt-tér minden sor Itt kr.

Megyei közrend és közbiz­
tonság.

Kiváló fontosságú közéletünk mi­
kénti alakulására és fejlődésére nézve 
a közrend és közbiztonság fenntartá­
sával és megóvásával megbízott köze­
gek beosztása, azoknak hivatalukban 
való bnzgósága, italában az a kérdés, 
birnak-e az illető egyének a hivatá­
suktól megkívánt kvalifikáczióval.

Nagyon jól tudjuk s érezzük ezt. 
valamint azt-is. mily káros következ­
mények származhatnak az említett 
követelmények figyelembe nem véle 
léből : az e téren történő csak 5—6 
évi elhanyagolás s mulasztás helyre­
pótolására is tetemes idő kívántatik 
még abban az esetben is. ha az illeté­
kes hatóságok felismerve az elhanya­
golásból eredhet«; karos következmé­
nyeket. a tenuálló e/.él es korszerűtlen 
közrend és közbiztonsági intézmények 
megváltoztatására s gyökeres javítá­
sára a legnagyobb buzgalommal tö­
rekszenek is.

Ha valahol, úgy bizonyára me­
gyénkben van az említett közrendi 
közeg, ha nem is a legnagyobb mérv­
ben. de arra nézve elég nagy mérték­
ben elhanyagolva, hogy idő folytával 
mimi több és több káros követkéz 
im’myt hozzon létre ; kell tehát, hogy 
imnek folytán minél előbb gyökeresen 
megváltoztattassák.

A legközelebbi múltban az u. n. 
pandurság megszüntetésével létrejött a 
csendórség.

Azt hittük, miszerint ezáltal a köz­
rend, a közjó érdekében szüntettetett 
meg egy égető szükség. Nem akarjuk 
a legtávolabbról sem kétségbe vonni, 
hogy valóban nem annak érdekében 
történt, de annyi tény, hogy közrendi

TÁRCZA.
Em f ékkőn yrbe.

Hu mint az ölyv kis mail árra , 
Szivedre tör bánat árja, 
l’zze tova majd kínaid:
— Mint a szel a felhőt — a hit !

Mi csugg< dést, kétes jövőt
Mosol yoyva t enyhén cl föd :
Az fittnek nagy t<ngt ré • 
Legyen veled a szép remény f

Mi a szírnek szép virága
S az életnek éke, bája,
J mi örök és végtelen :
Legyen veled a szerelem.

Hlavacs Gyula.

A hó.
I \ ¡"játék «•") felvonásban ; irta : .Jut e s K o r i íi e 
Szeméi) «-k : be Brueourt Olivier gróf. .1 e a n n e. 

neje. Színhely : kis szalon Orines kastélyban.

I jel e n e t.
Jeanne (egyedül, az ablaknál áll s 

kitekint): Ali ! milyen szép, milyen nagyszerű ! 
Ez aztán valaliára az igazi hó! Párisban ret­
tenetes látványt nyújt a hó ; piszkos és apró 
fekete halmocskákat képez amint összesöprik 
... A boulogni erdőben már valamivel 

jobb, de ez sem az igazi fajta. Ah, milyen 
szép, milyen nagyszerű! Az egész vidék olyan 
tiszta és hófehér, mintha a természet bérmá­
lásra indulna. E gyöngéd fehér mellett még 
a poudre de riz is elveszti jelentőségét . . . 

s biztonsági viszonyaink ez által lénye­
gesen meg nem javíttattak.

Községi rendőrségünk úgyszólván 
átalában nincsen, — mert az a pár 
s bizony alig használható ember számí­
tásba nem jöhet. E sajnos körülményt 
nem lehet pusztán mulasztásnak róni 
fel. Első sorban népünk nagyfokú sze­
génysége, községeink kicsisége, továbbá 
a rendelkezésre áll«» egyének hiányos 
kvaliíikácziója oka annak, hogy köz- 
rendész.' ti ügyeink teljesen elhanyagolt 
állapotban vannak.

E körülmény oka továbbá annak, 
hogy járásbeli szolgabiráink kénytele­
nek a csendőrség szolgálatát igénybe 
venni, a mi azonban a csendórségnek 
adott utasítás miatt czclhoz nem vezet 
Ezen utasítás értelmében a csendőrség 
csakis akkor alkalmazható rendészeti 
szolgalatnai, ha a helyi rendőrség a 
fennforgó szolgálatok teljesítésére mun 
elegendő, a mennyiben a csendőrség 
hatáskörebe a közbiztonsági szolgálat 
teljesítése tartozik.

Látjuk a nehézséget, mely e kér­
désből előáll. Szolgabiráink helyi rend­
őrségünk hiányos volta miatt lépten- 
nyomon igénybe venni kényszeritvék 
a csendőrség szolgálatát, míg a esem!- • 
őrségi parancsnokság az utasításhoz 
szorosan ragaszkodva a szolgabirák 
kérelmének mindenkor eleget tenni 
nem ha jlandó. E sajnos köt ülménvnvel 
szemben a megelőző években használ­
hatták a szolgabirák a pandúrokat 
helyi szolgalatra is s így a jelenlegi 
a remieszet ügyében létező siralmas 
állapotok az akkori időben tényleg 
nem állottak fenn.

Ezen tovább nem viselhető hely­
zetnek megszüntetése végett buzgó 
alispánunk több Ízben tett felterjesz­
tést a belügyminisztériumhoz, meg­
említve rendészeti viszonyaink elha­

Édes istenem, ez mégis csak túlzás ! . . . A 
poudre de t íznek is vannak jó tulajdonai . . . 
Mert ez a tájkép kétségkívül nagyon szép . . . 
szép es szomorú, nagyon szomorú! Férjem 
költőinek találja, én pedig unalmasnak ! . . 
Kedves mama, milyen igazad volt, mikor azt 
mondtad, hogy elemészt itt az unalom s már 
egy hét múlva visszatérek Párisba. I»<*  nem 
volt igazad, mert íme már a kilenezedik nap 
s mimiig itt vagyok ! De magam akartam Így ! 
Szeretem férjemet, ő is imád . . . kétségkí­
vül o is imád! . . . Csak az a baj. hogy a 
vadászatot, is szereti. „Nagy kedvem volna 
Ormes kastélyom környékén vadászni!" mondó 
egy pár bet előtt Olivier. „Isten neki, men­
jünk hát vadászni !“ — (áztattam őt. Az igaz, I 
hogy a következő pillanatban má« megbántam 
elhamarkodott szavaimat de férjem elvan me­
legen köszönte meg i) Legyőzésemet, hogy 
már nem volt bátorságom örömet elrontani, 
így jöttünk ide, s már most egészen komo­
lyan teszem föl a kérdést, vájjon Olivier nem 
szereti-e jobban a vadászatot, mint nejét?

. Ez rettenetes volna! (Visszalép az ab­
laktól.) Itt van ő!- . . Fegyver nélkül?
Kutya nélkül ? . . . Furcsa !

II. j e I e n e t.
Olivier : (belép) Jeanne, kedves gyer­

mekem ! (megöleli.) Fogadni mernék, nem 
vártál ilyen jókor vissza.

Jeanne: Megvallom nem.
Olivier: Azt mondtad magadmin ; ő 

most vadászaton van.
Jeanne : Csakugyan azt mondtam.
Olivier: Tévedtél; nem szokás vadászni, 

ha a hó esik.
Jeanne: S miért nem?
Olivier: Mert megvan tiltva. 
Jeanne; Ki tiltotta meg?
Olivier : A hatóság. 

nyagolt — de nem a megyei közönség 
mulasztásából elhanyagolt — állapotát, 
egyszersmind sürgetve kérte a csend­
őrségnek adott utasítás megváltoztatá­
sát, vagy legalább is módosítását.

A belügyminisztérium azonban le­
iratában szigorúan fenntartotta előbbi 
álláspontját, úgy hogy alispánunk fel­
terjesztéseinek sikere nem lett. Ez ügy 
a t. hóban megtartott megyei rendes 
évnegyedes közgyűlés elé került, mely 
belátva, hogy egy vármegye közön­
ségé mun adhatja meg magát fata­
lista módjára a v á 1t o z ha­
tat 1 a n s ág .jelleg é vei bírón a k 
I á t s z ó miniszteri int «'• zk e- 
d esnek, sót kötelessége figyelmét 
helyi \iszonyainkra irányozni. -- egy
újabb felterjesztés niegitívesét hatá-
rozta el.

E felterjesztésbeni a fentebb érin-
tett indokok feltüntetése mellett csu-
pán arra van súly fekt íve, ni i s z e-
i*  i n t a c s e n d ö r s é g b e li o z a t a Iáig 
k ö z r e n d é s z e t i v i s z o n y a i n k 
sokk a I j o b b k a r b a n á 11o 11 ak s 
igv méltányos volna, hogy a 
m i n i s z t e r ú r i n d o k a i n k m e g- 
ha Ugatása folytán a helyzet 

;j a. v i t á s a végett int é z k e d j é k.
Erősen hisszük, hogy ezen újabb 

feiterjesztesre kedvezőbb leiratot ve­
szünk, mint az előbbeniekre, a meny­
nyiben az előbb csupán az alispáni 
hivatal részéről tett felterjesztést jelen­
leg a megyei közönség tette magáévá. 
— Annyival is inkább várjuk ez ügy­
nek kedvezőbb elintézését, mivel a 
közrendi viszonyok nemcsak minálunk 
vannak elhanyagolt állapotban, hanem 
általában az egész felvidéken, hol a 
nép szegénysége, a községek kicsisége 
s több más okok miatt önerőből fakadó 
.javító intézkedés nem tehető.

teheted-e mindazt, amire

olyan kívánságod, vagy 
nem teljesítettem volna

Jeanne : Ah ! én mégis vadásznék !
Olivier: Igen, mert vágyódnál a tiltott 

gyümölcsre !
Jeanne : Mert szeretem a szabadságot! 
Olivier: A szabadság ! Ez a nők utolsó 

szava ! . . . Hát nem vagy olyan szabad, 
mint a madár, te kis forradalmár ?

Jeanne: Olló!
Olivier: Nem 

kedved telik ?
Jeanne: Ohó !
Olivier: Volt-e 

szeszélyed, a melyet 
azonnal ?

Jeanne : Nem panaszkodtam.
Olivier: Nem panaszkodol, de unatko­

zol. Valid csak be !
Jeanne Bevallom, kedves barátom, hogy 

nagyon sokat jársz vadászni s nem szeretsz 
eléggé ?

Olivier: I llj mellem kedvesem . 
ide . . . még közelebb . . add ide a kezedet 
s engedd, hogy szép szemeidbe nézzek.

Jeanne : (mosolyogva) szívesen.
Olivier: Pompás. Akarod most férjed 

gyónását meghallgatni ?
Jeanne: Nagyon hosszú ¡esz?
Olivier : Ah. igen !
Jeanne : Annál jobb. Legalább múlik az 

idő. Hallgatom gyónását, uram !
olivier: (letérdel) Hallgass meg, kedves 

nőm, mert én hazudtam szóval, tettel és mu­
lasztással : de nem az én hibám, legalább nem 
a legnagyobb hibám, mert szerelmem és fél­
tékenységem csábított erre.

Jeanne: Féltékenység? te és féltékeny? 
Ez tréfa !

Olivier: Annyira nem tréfálok, hogy két­
évi házasságunk után csak egy hét óta élve­
zem az igazi boldogságot . . . menten min­
den kételytől és bizonytalanságtól.

A kis-szebeni serfözök és a kassai 
kereskedelmi- es iparkamara véle­

ménye.
Kis-Szeben városának tanácsa átiratilag 

felkérte a kassai kereskedelmi- és iparkamarát, 
hogy a beterjesztett adatok alapján mondjon 
szakvéleményt 80 Kis-szebeni háztulajdonos 
állítólagos sörfőzési és sörárulási kizárólagos 
jogosultságára nézve. A kamara a következő 
szakvéleményt nyilvánította, mely teljesen iga­
zat ad az ezen ügyben elfoglalt felfogásunknak.

1. A kir. kiváltságlevelek idézett szavai­
ból. jelesen a ..civibus et inhabitatoribus“ 
kifejezésből okszerűen nem következtethető, 
hogy csakis bizonyos szánni főutezai házak 
tulajdonosai nyertek ezen adomanylevél által 
kizárólagos sörfőzési és kimérési szabadalmai 
illetve jogosultságot, de cives-polgárok mellett 
az inhabitatoreslakosok is említtetvén. nyil­
vánvaló, hogy a kérdéses jog a városi polgá­
rokat és a város összes lakóit, a lakosság 
egyetemét illette.

Ha tehát, még ma is az 1848. előtti 
osztálykülönbség hiteznék, (a mint hogy nem 
létezik) absolute helytelen volna — nézetünk 
szerint — azon felfogás mint ha a kir. 
adományleve! a város lakosságának egy bizo­
nyos részét akarta volna a többi lakosság ki­
zárásával kiváltságos jogokkal télruházni.

Hogy a 80 főut«-zai ház tulajdonosa év­
századokon át kizárólag magának tulajdoní­
totta ezen .jogot és a többi lakosokat ezen jog 
élvezetéből kizárta, azt igen természetesnek 
találjuk, ha tudomást veszünk arról, hogy 
ezen urak a város ügyeiben döntő szerepet 
vittek és anyagi fölényüknél lógva a képvi­
selő testületet és a tanácsot saját embereik­
ből választhatták és állíthatták össze.

2. Fölteve azonban, de meg nem engedve, 
hogy a kir. állomány levél tisztán csak a „ci- 
ves"-ekről szólna, mindazonáltal ma, midőn az 
1848. törvényhozás által a jogegyenlőség elve 
a gyakorlati életbe át lett ültetve, ezen elvvel 
egy külön, kiváltságos osztály létezése össze 
nem egyeztethető.

Azon jog. mely a régi időkben a városok 
polgárainak (civibus oppidi, civibus civitatis 
vei urbis) adományoztatott ma mindazokat 
illeti, kik a városok községi kötelékében álla­
nak, mert a honpolgárságról, az országgyű­
lési képviselő választási jogról, a törvényható­
ságok és községek rendezéséről szóló törvé­
nyekben a városi polgárok jogai körvonalozva

Jeanne : Tudod-e. hogy nagyon csúnya 
az, amit mondtál ? Mit tettem, hogy ilyen 
sértést érdemeljek ? Egy sértést, amely min­
den önérzetes nő szivét mélyen megsebzi!

Olivier: Jeanne, kedves Jeanne ne sírj! 
Nincs igazam . . . azaz, te rosszul értettél, 
vagy talán rosszul választottam meg kifeje­
zésemet. Téged gyanúsítanálak ? Soha ! . . .

' Csupán féltékeny vagyok . . . érted ezt ?
Jeanne : Valóban nem.
Olivier : Könyörülj rajtam s hallgass meg. 

En gyanúsítanálak? Ments isten ! De annyira 
szeretlek, hogy mindenkire s mindenre félté­
keny vagyok. Haragszom a madárra, mikor 
tek inteti «ölel követed röptét; az öreg tisztelen- 
dőre. ha nyájasan beszelsz vele; s még anyád 
is fájdalmat okoz, ha homlokon csókol !

Jeanne: De . . . hiszen ez őrültség!
Olivier: Igen, őrült vagyok, őrült szerel­

mes, imádott Jeanneom. Azt hiszed, szeretem 
a vadászatot? Gyűlölöm. Idehoztalak, nem 
hogy a vadászatban leljem örömemet, hanem 
hogy egyedül lássalak, egyedül lehessek veled. 
Mikor az a rettenetes gondolat ijesztett, hogy 
újra fogsz ragyogni a társaságban, föltettem 
magamban h gy ide hozlak a régi kastélyba, 
ahol távol marad minden öröm . . .

Jeanne : Rettenetes !
Olivier: De ma magamhoz tértem s pi­

rulva láttam be, hogy milyen őrültségre vete­
medtem. Bánom és röstelem eddigi hibámat, 
fölteszem magamban, hogy nem leszek többé 
féltékeny. Ma este visszatérünk Párisba. újra 
elfogadod barátainkat, fényleni fogsz és ra­
gyogni, de én nem szenvedek többé (kezét 
szivére szorítja). Egy kígyó élt szivemben, a 
szerelem fészkelte oda, de már most megölte 
a szerelem . .Mosolyogsz? Ah, Jeanne! 
megbocsátottál nekem ?

Jeanne: (halkan) Szeretlek.
Jeanne: Minden bizonynyal. Mivel tud-'.
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melyben 
álláspont

vannak, és azok szerint a város községi köte­
lékében állók egyaránt városi polgároknak 
tekintendők.

Miután pedig a város községi köteléké­
ben állók összeségének, vagyis a városi pol­
gárok egyetemének jogos és törvényes képvi­
selője a város maga, ennélfogva azon jog, 
mely régente a volt városi polgárokat illetve 
és jelenben a községi kötelékben állók össze­
ségét illeti, természet- és jogszerűen csak a 
város mint erkölcsi személy által gyako­
rolható.

Hogy a mondottak pedig nem az előadó­
nak egyéni, de az ország kormányának mérv­
adó nézetét fejezi ki. arról tanúságot tesz a 
nagyméltóságú kir. belügyminisztériumnak a 
kir. igazságügy minisztérium mai egyetértőleg 
szab. kir. Kassa városához 1880. évi okt. 22. 
45.190. sz. alatt intézet rendelete, 
a fenti felfogás alapját képező elvi 
határozott es felremagyarázhatlan kifejezést 
nyert.

3. Különösen kiemelendőnek tartjuk azon­
ban. hogy a regi kir. adománylevelekben 
említett kizárólagos sörfőzés! es sörárulási jo­
gosultság az njabb törvények, jelesen az 
1872. évi \ 11. es illetőleg az 1884. f'vi XIV. 
T. ez (régibb és újabb ipartörvény) által lé­
nyegesen redukáltatott. amenyiben úgy a sör 
főzése, mint annak nagybani árulása njabb 
törvényeink értelmében a szabad ipar körébe 
tartozik és semmiképen sem gátolható régi 
elavult adománylevelek által.

Az adománylevelekben adott jogok közül 
jelenben csakis a sörnek ülő és álló vendé­
gek kiszolgáltatása vagyis a sor korcsmaszerü 
kimérése gyakorolható.

így áll ez az egész országra, tehát Kis- 
Szebenre nézve is. Ha tehát Kis-Szeben 
városa, mihez szerintünk kétségtelen joga 
van. mint a községi kötelékben összes lako­
sok (városi polgárok) törvényes es természe­
tes képviselője a sorárulást vagy házilag kö­
zegei. vagy bérleti utón mások (tehát a 80 
kiváltságsovár háztulajdonosnak is) kizárásá­
val kívánja gyakorolni, ebbeli kizárólagos jo­
gosultsága csupán a kimérést, a koresmálta- 
tási üzletre fog vonatkozhatni : magától érte­
tődvén azonban, hogy a város (úgy mint 
minden lakosa) sörfőzdét állíthat tel es sört- 
nagyban is árnltathat. de semmi esetre mások, 
vagyis nem kiváltságosak kizárásával.

4. A mondottakból kiviláglik, hogy előadó 
véleménye szerint a) Kis-Szeben városi saját 
terüle'cn a teljes italmeresi jogot gyakorol­
hatja es semmiféle polgárszövetnek képzelt 
jogát nem tartozik tisztelni mindaddig, inig 
ezen szövetkezet minden kétséget kizárólag 
peres utón nem igazolja, hogy neki mint 
grémiumnak, mint határozottan körülírt er­
kölcsi személynek adományoztatolt a sörme- 
rési kizárólagos jog :

b) hoirv Kis-Szeben városa az italmeresi 
regalejogot egész teljelien akar házilag, akár 
bérbeadás utján gyakorolhatja es pedig vagy 
akként, hogy az italméresek számát megha­
tározván. italmérést csak bizonyos meghatá­
rozott évi dij lefizetése méllctt engedélyez, 
vagy oly módon, hogy az ilalmereseket bizo­
nyos, ?gyszer s mindenkorra fizetendő dij 
mellett adományozván, az azokban tényleg 
kimérés alá jövő bor. sor vagy inas szeszes 
italok mennyiségi1 után regálé dijat szed :

cd hogy Kis-Szeben városi a megye il­
letve a nagvméltóságu minisztérium hozzájá­
rulásával az italmeresi jogmik gyakorlatát 
szabályozó statútumot alkothat, mely ezen 
kérdést végleg rendezné.

Az eperjesi görög kath. papnevelő 
intézet ünnepélyes felszentelése.

Alig van város az országban, mely az 
oktatás és nevelésügy terén különösen a leg­
közelebbi múltban oly ronamos előhaladást 
tüntethetne fel. mint Eperjes. A szellemi elő- 
haladásnak és fejlődésnek úgyszólván alapját 
képező anyagi építkezéseket, (elszereléseket 
és berendezéseket értjük ezúttal. Nemrégiben 
a kollégiumon, a protestáns egyház ezen ős 
tanintézetén történtek czélszerű javítások és 
építkezések : alaposan reméljük, hogy a kol­
légium teljes kiépítése sem fog sokáig késni. 
A r. kath. elemi liiskola, a „Stefánia" leány- 
neveiő intézet átalakítása, illetve újonnan 
való építése mind oly mozzanatok, melyek az 
ember szivet örömmel töltik el. A legszebb, 
legnemesebb czélra történtek mindezen áldo­
zatok. melyeknek busás kamatait élvezni fog­
juk a jövőben a szellemi felvilágosodás és 
művelődés terjedésében.

A fentebb említett g. kath. papnevelő 
intézet télszentelése a múlt vasárnapon, azaz 
f. hó 24-éu történt meg. A lélekemelő ünne­
pély a püspöki lakból kiindúlt menettel kez­
dődött, melynek élen dr. Válvi János püspök 
úr ő méltósága volt teljes díszben és fényes 

Az új épület ajtajánál 
i a püspök úr a szent 

Szentháromság nevében meg- 
mi után az intézet belsejében 

majd a többi termek és helyi- 
Ezután visz- 

a püspök úr

segédszemélyzettel, 
elmondott ima után 
kereszttel a 
nyitá az ajtót, 
lévő kápolna, 
ségek beszentelése ment végbe, 
szatérve a „nagy terem"-be, 
lelkes szónoklatot tartott. Megemlíti beszéde 
kezdetén, hogy a püspöki iskolák alapítása 
majdnem egyidejű a keresztyénség keletkezé­
sével, a mennyiben már a keresztyénség első 
századaiban találjuk nyomait. Ezen intézetek 
fejlődésében csakis a papi közös élet létre­
jöttével állott be nagymérvű s elszomorító 
hanyatlás. A sülyedés hova-tovább nagyobb 
lett elannyira. hogy a tridenti zsinat 1563-ban 
szigorúan elrendelte, miszerint minden püs­
pöki székvárosban „seminarium“ állíttassák 
tel. a melyben a papjelöltek alapos hittani 
kikopeztetést és erkölcsös nevelést nyerjenek. 
E zsinati határozatra főképen hazánk főpapjai 
gondoskodtak főpapjaik egyházias szellemű 
név éltetéséről. Buzgólkodtak mindenhol semi- 
nariumok létesítésében. úgy hogy hazánkban 
ma már alig van egyházmegye, mely ilv 
intézet hiányával volna. Az eperjesi egyház­
megye sokáig sajnosán érezte hiányát. Bol­
dogult elődje, néhai Tóth .Miklós, daezára az 
előre látott nehézségeknek, hozzáfogott a pap­
növelde 
seben 
feladat 
vésünk sikert ért. Nehéz feladatunk meg van 
oldva. Az eperjesi gör. kath. seminarium 
befejezve s díszes termeivel felszerelve áll 
előttünk !" Ezután a papnőiemlékek felé far­
dúl. Inti őket nemes hivatásukra, megmutatja 
előttük a tért, a pályát, melyen törhetlen 
szent akarattal élőit1 haladniuk kell. Figyel­
mezteti okét arra, hogy „a seminarium mint­
egy előcsarnoka az egyház szentélyének; 
előkészítő helyt1 az általatok egykor viselendő 
komoly es nagy horderejű papi hivatalnak. A 
papi élet áldásos alapjai itt tétetnek le. a 
milyenek azok, olyan lesz a jövő papi műkö­
dés egész építménye.“ Az ifjakhoz intézett 
buzdítását e szavakkal fejezi In1: „Növeked­
jetek az igaz kath. hitben, előtártál lanságban. 
Isten, haza és embertárs iránti szeretet ben ; 
növekedjetek a szent tudományokban s min­
den jó cselekedetben, hogy egykor buzgó, 
szeretetteljes, tudományban gazdag s minden 
dicséretes tulajdonokkal biró lelkipásztorok 
s igaz hazafiak lehessetek !“ Majd hálás kö-

letesitesehez. de művének befejező­
meggátolta halála. Reá háramlóit a 
teljesite.se és: ..Istennek hála! törek-

!

T 
Hornig 
kik tö- 
gyáino- 
Vegül,

szünetét fejezi ki első sorban dicsőségesen 
uralkodó királyunknak, azután Trefort Ágos­
ton vallás- s közoktatásügyi miniszternek 
Simor János herczegprimásiiak, b 
Károly püspök, min. tanácsosnak, a 
fekvését feledhetetlen pártfogással 
litva, sikeres eredményhez juttatták.
miután Eperjes városának is köszönetét mon­
dott nagylelkű adományáért, az intézetet 
megnyitja és rendeltetésének átadja.

Utána Kotradov papnöveldéi rektor mon­
dott beszédet Beszédének tárgyát a püspök 
urnák az intézet felállítása körül szerzett ér­
demei képezték. Idézzük szavait : ..igen szíve­
sen s nagy hálával elismerjük, hogy Méltó­
ságod a szent beszédéiben méltán magasztalt 
pártfogók jóakarata és bőkezű adományai nél­
kül e seminariumot nem lett volna képes lé- 
tesitesiteni. mindazonáltal mi e díszes .semi­
narium létesülését első sorban és kiválóan 
Méltóságodnak köszönjük s ezért mély tini 
köszönetűnket ezennel ünnepélyesen nyilvá­
nítjuk is, mert csak méltóságodnak sikerült a 
magas pártfogók jóakaratát megnyerni és az 
építés költségeit kieszközölni : ezért fogadja 
méltóságod a káptalan es az összes papság 
tini hálás köszönetének ismételt nyilvánítását; 
s midőn én e seminarium gondozását és 
papnövendékei nevelése vezetését méltóságod 
tőpásztori kegyéből ezennel átveszem, ünne­
pélyesen Ígérem, hogy a nevelést a kath. 
egyház és gör. szertartásunk szellemében 
a magas pártfogók hazafias szándéka s Mél­
tóságod főpásztori útmutatása szerint híven 
fogom vezetni és eszközölni. A mennyei 
Atyához mindig fogok könyörögni, valamint 
a káptalan, a papnevelő elöljáró, tanártársaim 
és az összes papság és hívőkkel együtt most 
is könyörgök, hogy Méltóságodat az Úristen 
a kath. egyház dicsőségére, gör. szertartá­
sunk díszére, édes hazánk javára, egyház­
megyéje boldogitására s mindnyájunk örömére 
teljes egészséggel és megelégedéssel megáld­
ván sokáig éltesse!“

Ezzel a felszentelési ünnepély véget ért. 
Délben a püspök ur diszebédet tartott, me­
lyen résztvettek a megyei és városi hivatalok 
többjei, az egyes intézetek igazgatói és más 
kitűnőségek. Az első pohárköszöntőt püspök 
ur mondotta, éltetve XIII. Leó pápa ő szent­
ségét és I. Ferencz József király ő fenségét. 
Utána Kotradov intézeti igazgató Simor János 
ersekprímásra. Fuhrmann polgármester a püs­
pök inra. Sztareczky nagy prépost ékes latin 
nyelven ugyancsak a püspök úrra, Sztempák 
kanonok Eperjes városára, dr. Sehmidt Gyula 
ors/.ággvtilesi képi iselő a papnevelő intézet 
nemes czéljának megvalósulására. I’letenví 
Endre ap.it Kotradov intézeti igazgatóra. 
Sehirilla János miniszteri titkár a püspök 
urra mondtak pohárköszöntőt, »égül a humo­
ros toasztokban kifogyhatatlan Unka Róbert 
ezredes éltette a nevelesi ügy ólén álló egyé­
neket.

Részünkről a legforróbban óhajtjuk, ne­
veljen az uj intézet minél több igaz hazafit, 
minél buzgóbb lelkipásztorokat, hogy a ne­
mes eszme, mely dr. \ álvi János püspök úr 
o mohóságát is fáradozásaiban vezérletle, meg­
testesülést n v erh< ssen

I

Kiilöiitelék
Készülődés Sarosmegyeben Eczim alatt 

jelent meg a „Budapesti Hírlap" mull keddi 
számában egy közlemény, melyre nem reflek­
táltunk volna, mert eltekintve a sok galima- 
thiastól. melvtől az hemzsejr. mejrveszerte 
sokkal ismeretesebbek az ezen közleményben 
feszegetett viszonyok. hogv sem e tényleges 
viszonyokat nem ismerő „eperjesi (?) levele­
ződnek orakulumszerü állításainak ezáfolga- 

tásába bocsátkoznunk kellene. Mindazonáltal 
vau e közleménynek egy passusa, mely a kö­
zelebbi országgyűlési képviselőválasztások esé­
lyeit mérlegeli s azon benyomást teszi az ol­
vasóra. mintha viharos pártküzdelmek küszö­
bén állnánk. Mi ugytudjuk és úgy vagyunk 
meggyőződve s velünk minden reálisán gon­
dolkozó ember, hogy ama bölcsesség és köl­
csönös egyetértés, mely megyénk kormánya 
élén álló férfiaknak minden politikai tettük­
ben eddig zsinórmértékül szolgált, jövőre is 
meg fogja találni a helyes utat, hogy a vá­
lasztások lehető legsimán és a számottevő 
tényezők méltányos igényeinek megfelelően 
folyjanak le. A mi a közleménynek egyes 
személyekre vonatkozó kombinaczióit s a 
praemiszákból nem várt következtetéseit illeti, 
e térre nem követhetjük az „eperjesi leve­
lezőt“-t. nem lévén azon szerencsés helyzet­
ben, hogy még azt is tudjuk : mit gondol • 
miniszterelnök, mit a megye főispánja, alis­
pánja, mit Berzeviczy Albert államtitkár, vagy 
Keczer Miklós ország, képviselő ? Azonban 
mint már mondánk, mimiig szem előtt tartva 
ama benső kölcsönös egyetértést, mely megyei 
kormányunk minden akcziójában nyilvánul, 
nőm habozunk az ily irányú tendencziozus 
mert személyi érdekek körül forgó combina- 
tiók feszegetését nem csak időszerűtleneknek, 
de egyúttal bizonyára teljesen ezéItévesztettek­
nek nyilvánítani.

Káptalani előléptetések. Kotradov Mihály 
kanokok, a helybeli „g. kath. papnevelő" in­
tézet igazgatója őrkanonokká, Rojkovics J. 
iskolai kanonokká, Hass Bertalan kir. gym. 
tanár és egyházmegyei segédtanfelügyelő ka­
nonokká léptettetett elő, illetve neveztetett ki.

Simor János érsekprimás 50 éves jubi­
leumára tervbe volt véve a megye részéről 
egy küldöttség menesztése, a mi azonban a 
kedvezőtlen egészségügyi viszonyok miatt nem 
jött létre. E helyett egy rendkívül díszes ki­
állítású üdvözlő irat küldetett fel.

Novemberi előléptetések. Házi ezredüük­
ben következő előléptetések történtek : Kaidig 
Ede alezredest, ezredessé,; Donhoffer Gusztáv 
és I’acher-Linienstreit Annin kapitányokat, 
őrnagyokká nevezte ki ő felsége.

Hymen. Albert József a helybeli collég, 
jogakadémia kitűnő tanára jegyet váltott Hole- 
nia Mariskával, Holenia Gyula kereskedő 
kedves leányával.

Szinügyi hírek. Említettük már lapunk­
ban. hogy a Széchenyi-kör szinügyi bízott ■ 
sága oly módon óhajtaná a kassai színtársu­
latot szereplésre megnyerni, hogy felváltva 
itt és Kassán tartatnának előállások. A 
„Kasehauer Zeitung" es a „Kassai Szemle" 
nagvban agitálnak e terv ellen. \ alóban nem 
tudjuk megmagyarázni, honnan e szűkkeblű- 
ség? Úgy látszik, elfeledtek, hogy Latabár 
Endre idejében az egész felvidék hozzájárult 
a kassai színház alap megteremtetésehez. De 
attól eltekint ve a kassai társulat oly nagy, 
hogy annak egy része mindenkor játszhatnék 
Eperjest n, ha pláne úgy osztatnék be a dolog. 
— a mint érintve is volt — hogy míg Kas­
sán operetté, addig Eperjesen drámái előadá­
sok tartatnának és megfordítva, — azt hisszük, 
a kassai közönség ezáltal semmi rövidséget 
nem szenvedne, a társulat pétiig anyagilag 
tetemesen gyámolittatnék. Miért szeretnek ezt 
a nevezett lapok megakadályozva látni ? telel­
jenek rá magok. Bizony nem ártana egy kis 
méltányosság, annál kevésbbe nem. mivel 
Eperjes anyagi visszonvainal fogva egy nagy 
társulatot az egész téli idényen át nem képes 
fentartani s utóvégre is nem az egész téli 
saisonra terjedő szerződtetésről, hanem 12—24 
előadásról van szó. Ezzel kapcsolatban meg­

tani, hogy magunkra maradunk, csupán egy 
tuezat úti bőröndöt hoztam magammal. Érte­
síteni fogom szobaleányomat, hogy tartsa 
magát készen (.Menni akar.)

: l>e ne feledkezzél meg semmiről ! 
Semmi esetre (Kinyitja az ajtót.) 
S mégis . . . már is elfelejtettéi

Bocsás meg. kedvesem (Oda-

Olivier
Jeanne :
Olivier: 

valamit!
Jeanne:

siet és csókra nyújtja homlokát.)

III. jelenet.
Olivier (egyedül): Imádandó nő! Ah, 

milyen könnyű most a szivem ! Egy pillanatig 
féltem tőle, olyan sápadt lett s tekintete ko­
mor Tolt, csaknem megbántam, hogy szóltam 
neki. De már most minden rendjén van. mi­
vel ő megbocsátott. Ne gondoljunk többe rá ! 
(Lassan az ablakhoz megy.) Milyen boldog­
nak látszott, mikor tudtára adtam, hogy vissza­
térünk Parisba. Igazán, ez a vidék nagyon 
szomorú. A hó mindent elborít . . . Az ör­
dögbe! mit jelentsen ez? Egy lovas járt erre 

. . . patkók nyomai még láthatók a hóban 

... Ki lőhetett az ?

utazó, aki e magányba tévedt és sietve mene­
kült odább.

Olivier (gyorsan): Talán láttad is?
Jeanne : Nem, egész délelőtt szobámban 

voltam.
Olivier: De legalább hallottad?
Jeanne: Nem.
Olivier: Furcsa !
Jeanne (szivére teszi kezét): Még mín- 
mozog a
Olivier:

temetve.
Jeanne: 

mamának.
< tlivier :
Jeanne :

miről !
Olivier (szórakozottan): Semmi esetre 

(Kinyitja az ajtót.
Jeanna: S mégis: máris elfelejtettél 

valamit!
Olivier: Bocsás meg. kedvesem. (Hom­

lokon csókolja.)

dig kígyó ?
Dehogy ! Meghalt s el van

Annál jobb, akkor sürgönyözök

En is készülök. (Menni akar.) 
De ne feledkezzél meg sem-

Olivier : 
ment ?

Jeanne :
Olivier : 

délelőtt ?
Jeanne :
Olivier :

Nem !
Ön nem hagyta el szobáját ma

Nem s ezerszer nem !
Hazudik asszonyom !

Jeanne : En . . . én hazudom ?én . . . 
a te nőd ? !

Olivier : ügy van !
Jeanne : Félóra előtt sérteget most pedig 

durván bántalmaz.
Olivier: Semmi frázis, ha szabad kér­

nem. Nevét akarom tudni.
Jeanne:
< tlivier. 

volt! . . .
Jeanne : 

uram ! . . . 
jöjjön közel !

Olivier :

Nevét. . . Kinek a
Kedvese nevét, aki

nevét ? 
ma önnél

. ( tlivier !
. azaz, ne

IV. jelenet.
Jeanne : Úgy. édesem, minden rendben 

van . . . Olivier ! . . . Olivier !!
Olivier: Ah ... te vagy? . . . Bo­

csánat . . .
Jeanne: Mit nézesz ott ? Annyira el vol­

tál mélyedve.
Olivier: (gyorsan) Semmi . . . épen 

semmi. Az igazat megvallva patkónyomokat 
láttam a hóban . . .

Jeanne : Talán a portás járt erre lovon ?
Olivier: Az csak később szokott erre 

járni.
Jeanne: Akkor talán valami szerencsétlen

V. jelenet.
Jeanne (egyedül): S most a sürgönyt 

(az Íróasztal elé ül s ir.) így. Szegény mama, 
ő észrevette, hogy Olivier féltékeny, de azzal 
vigasztalta magát, hogy majd elmúlik idővel. 
Egy kis féltékenység jól áll a fiatal férjnek, 

sok ... az már csúnya és nevetséges !

VI. jelenet.
Olivier (dúlt arczal): Asszonyom !
Jeanne: Olivier. barátom! mi a bajod? 

olyan sápadt vagy ;
Olivier : Részvéte mélyen meghat asz- 

szonyom, de hagyjuk későbbre. Valószínűleg 
szükségem lesz rá.

Jeanne : Mit jelentsen ez ?

de

Ah, istenem ! . 
Halgasson meg . 
. . . Hiszen, ön őrült! 
Talán az leszek nemsokára, de 

még nem vagyok. Azonnal szolgálok bizonyí­
tékkal. Tessék ! (Kinyitja az ablakot) Az éjjel 
vagy ma reggel egy férfi járt itt. Az erdő 
szélén várt, míg ön megadta a jelt. Sokáig 
várhatott, mert a hó réteg össze van tiporva. 
Végre megadták a .jelt. Megkerülte a kerítés 
kiszögelését . . . láttam lábai nyomát a hő­
ben . . létrát hozott, a falhoz támasztotta
s fölkuszott. Gyémánttal nyílást vágott az ab­
lakon, kiemelte az ablaktáblát, mely már re­
pedve volt, s a terembe ugrott. Mielőtt tá­
vozott, gondosan összeszedte az üvegdarabokat, 
hogy eltávolítsa a jeleket, melyek ittlétét elá­
rulhatták volna. Ez alkalommal megsebezte 
magát. Szarvasbőr keztyiiket viselt . . .itt 
van egy darabka, melyet egy üvegdarabkán 
találtam. A gazember szivarozott s lyukat ége­
tett a szőnyegben . . . Elég ennyi asszo­
nyom ?

Jeanne : Nagyon is sok, uram ! Ha előbb

sejtettem volna, hogy mivel gyanúsít, végig 
sem hallgattam volna. Szégyellem, hogy neje 
vagyok ! Isten önnel! (El.)

VII. jelenet.
t tlivier:(egyedül) Elmegy ! Jeanne ! . . . 

Igaza van, én őrült vagyok ! . . . Gyáva vol­
tam ! . . . Miért ne boruljak lábaihoz, hogy 
bocsánatát kikérjem ? . . . Hiába már min­
den : ő csak megvet! . . . Látnom kell őt 
még 
lépcsőn . . 
mondhat 
Lelkűmre, 
tam ! ! . .

ő csak megvet! .
egyszer ! (Az ablakhoz siet) Lemegy a 

inassal beszél . . . Mit 
Jeanne nevet ? . . . 

egészen világosan lát-

. az 
az ? .

nevetett.

e I e n e t.
nem akartam távozni.

Vili.
Uram

fájdalmas, de fontos vallomást 
nem tettem. Csakugyan belépett egy férti az 
ablakon.

Olivier: Nem akarok semmit sem tudni 
Jeanne: A létrát a falhoz támasztotta, 

gyémánttal kimetszette a üvegtáblát s égő 
szivardarabot dobolt az szőnyegre. De eskü­
szöm, hogy nem adtam neki jelt, mert nem 
is tudtam hogy itt van.

Olivier: Nevét mondja meg asszonyom!! 
Jeanne: Azzal nem szolgálhatok.
Olivier: Tudni akarom, ki volt a nyo­

morult !
Jeanne ! Ez már nem olyan . . nehéz dolog. 

(Kaczagva) a nyomorult ... az üveges 
volt!

Jeanne : 
mielőtt egy

. az . . .
Az üveges !
Isten önnel. Jeanne. Rajtam a

Olivier : Az . .
Jeanne
Olivér :

sor elmenni. Gyáva voltam, megsértettem önt : 
érzem, hogy ön sohasem bocsáthat meg.

Jeanne Ki tudja ? A nők olyan gyöngék.

J

teljesite.se


emlithetjftk, hogy a helybeli sziniigyi bizott­
ságnak legújabban Miklóssy színigazgató, 
kinek társulata jelenleg Lőcsén és lglón mű­
ködik. tett ajánlatot 12, esetleg több előadást 
illetőleg. Megemlíti, hogy társulata kiváló 
erőkkel gyarapodván, jelenleg a legjobb kar­
ban van, úgy hogy a kassai társulattal min­
den tekintetben kiállja a versenyt. Hangsú­
lyozza továbbá azt, hogy Solymossv Eleket és 
nejet. a népszínház kitűnő tagjait állandó 
vendegszereplésre szerződtette. Nem tudjuk 
minő választ lóg nyerni a sziniigyi bizottság­
tól : kérelme mindenesetre figyelembe veendő 
lesz akkor, ha a kassai társulatot nem sikerül 
megnyernünk. Mi legalább eddig úgy ismer­
jük Miklóssy társulatát, hogy a kassai társu­
lattal versenyezni nem képes. Kellemes volna 
csalódásunk.

Ismét elöleptetes a kir. kath. fögym- 
nasiumból. Tény az. hogy helybeli togvmiia- 
simuunk nemcsak a nagyközönségnek, hanem 
— a mi nemkevésbé hízelgő az intézetre 
felsőbb és legfelsőbb hatóságainak egyaránt 
kegyeticze. S dicséreteié legyen mondva, ő 
maga, mint mindenki más, önszerencséjének 
kovácsa. Kell főigazgató, kell igazgató: meg­
találta e testületben a magas kormány ; s ezt 
is, amazt is nem kényelmére, hanem a ma­
gyar nemzeti ügy legfontosabb missiójára 
szólította. S most kellett a tetőtői talpig ma­
gyar püspöknek, dr. \ álvi ő méltóságának 
kedvszerinti kanonok, ismét csak e testület­
ben találta. 8 hogy főtiszt. Sass Bertalan úr. 
volt gór. szert, kath. katekéta mennyire meg­
érdemelte e kitüntetést legeklatánsabli bizo­
nyítéka, hogy kitüntetése hírére volt tagtár­
sainak oregje-fiatalja teljes szambán, igazga­
tójukkal élen, önszántukból siettek őt lakasan 
megtisztelni, érdemeinek elismeréséhez ily 
impozáns módon testületileg gratulálni. Evvel 
azonban a testület is illő módon adja tud­
tunkra, mennyire tudja kebelében a kolle­
giális szeretetet ápolni s épen ez az. a fényes 
tulajdona, a melyet minden hivatal testületé, 
csak irigyelhet tőle. Készünkről is fogadja a 
kitüntetett őszinte íidvkivánatainkat! Ad mul- 
tos annos !

Kis-szebeni krónika. Akar államló rova­
tot nyithatunk e czitn alatt. A minap emlí­
tettük. hojy két kis-szebeni polgár felebbezett 
a megyei hatósághoz, a megejtett polgármes­
ter választás ellen, a mely által eiutasittaltak. 
Ez nem csiiggeszté el az illetőket, megfeleli- | 
bezték a megyei hatóság végzését is. Hogy a 
minisztérium szintén elutasít ja őket több mint 
bizonyos. Míg megérjük, hogy a miniszter 
végzése ellen is felebbeznek.

Az eperjesi főtemplom törtenetehez. 
Szép templomunk előreláthatólag november 
hó 1-ig fedőd alá kerül. Nem lesz érdektelen, 
ha ezen alkalommal rövid történeti vissza­
pillantást adunk, melyet a város főjegyzője a 
levéltár poros aktáiból nagy fáradsággal ösz- 
szeállitott. A városi levéltárban őriztetik egy 
Diós-Győrött 1391-ik évben virágvasárnapján 
kelt es Zsigmond király által kiadott rende­
let. melyben István egri érsek felhivatik, í 
hogy az eperjesi tótemplomot szelesbitse es J 
a káplánok szamát szaporítsa. 1 480-ik évben I 
a templom kibövittetett s támaszok építtetlek. 
l-P.Ht-ben a tooltár építtetett tel; 150,">-ben a 
főtemplom kibővítése betejeztetett. Ilill-beii 
a templom tornya megujittatott. 1616-ban az 
időközben leégett templomtorony rézzel fede- 
tett. 1660 ball az evangélikusok vetlek a 
templomot birtokukba. 1672-nen ugyanaz 
visszaadatott a katholiknsoknak. 1711-ben az 
ismét leégett templom befedésére harang­
nak és órának beszerzésére 10 ezer Irinyi 
összeg adatott ki; 1757-ben a torony meg- I 
ujiItatott; 1788-ban a templom egy rend- I
kívüli nagy tűzvésznek lett áldozatává. A 
helyreállítási költség fedezéséhez a házi pénz­
tár 5805 frt 04 krnyi összeggel járult hozzá; 
1708., 1809. és 1824-ben kiilömbözö helyre­
állítások foganatosíttattak. Ezen adatok Erődé 
domépitési vezetővel közöltettek, ki válasz­
iratában oda nyilatkozott, hogy azoknak a 
restauraezionális tervezésnél igen jó hasznát 
lógja venni, mennyiben útmutatóul szolgá- 
landnak neki a helyreállítások időpontjának 
és styljének biztosabb meghatározására.

Myskovszky Viktor, megyénk fia s jeles j 
arehaeologusunk, a műemlékek országos bi­
zottságának megbízásából beutazta Szepes- j

megye felső részét; lerajzolta műrégészeti 
szempontból a lublói és nedeezi várat, azok­
nak alaprajzaival és minden egyes műtörté- 
netileg érdekes részleteivel. Lerajzolta továbbá 
a vörös klastromot ; Toporczon Görgei Kris­
tóf és Márton síremlékére akadt 1600-l>ól. 
Eelette reginek találta a toporczi rém. kath. 
templomot, melynek harangjai 1300-ban ön­
tettek. Megtekintette a szepes-ófalusi. maldiiri. 
kriegeli és tótfalusi régi templomokat és 
mindannyiról rajzokat vett lél.

Ujonczok összeírása. Az eperjesi kapi­
tányságnál megkezdték már a jövő év i soro­
záshoz kötelezett hadkötelesek összeírását s 
télhivattak mindazok, s különösen az 1867-ik 
évben születtek, miszerint 8 nap alatt 
l Halmi János Írnok irodájában) szigorú bün­
tetés terhe alatl jelentkezzenek. Távollevők 
helyett a szülék vagy más rokonok tar­
toznak jelentkezni. — Idegen Eperje­
sen tartózkodó hadkötelesek összeírása f. é. 
november 4-én fog eszközöltetni.

Tanítok figyelmébe. Sok oly tanítótól, a 
kik ingatlanokban kapják javadalmuk nagy 
részét, a javadalmak után adót követeltek Egy 
fölmerült panaszos eset alkalmából azonban 
\ adász Józset Bereg-l’gocsamegyék kir. adó­
felügyelője legutóbb elrendelte, hogy mivel 
az ingatlant terhelő adok az 1879. évi XV. 
t.-e. 71. es az 1883. 44. t.-c. 95. §.-a 
értelmében a tényleges birtokos által fizeten­
dők, ama törveijyelienes eljárás, hogy a ha­
szonélvező tanítótól (paptól stb.) követelik az 
adót, megszüntetendő. Másutt előforduló ha­
sonló törvényellenesség esetében a tanítók 
erre az esetre joggal hivatkozhatnak.

Kivándorlók. E Ló 20-án nyolezvan fel­
vidéki kivándorlót küldtek vissza a porosz 
határról, mert nem voltak kellő útiköltséggel 
ellátva. E hó 21-én a kassai pályaudvaron 
harmadízben letartóztatták Jutó Mihály megyei 
lakost, ki szinten Amerikába készült. Keser­
vesen panaszkodott, hogy neki sehogy sírni 
tud sikerülni a kivándorlás, pedig ö itt nem 
tud megélni, a miért is kénytelen lesz más 
utón kiutazni az országból.

Tanítok nyomorúsága. Országszerte szo­
morú nálunk a tanítók helyzete. Szégyen- ( 
kezve olvassuk a panaszhangokat, a miket 
tanító-testületek emelnek, nem azért, hogy 
sanyarú anyagi helyzetükön az illetékes körök 
javítsanak, hanem csupán azért, hogy meg­
kaphassak az őket törvényszerűén méltán 
es szerződésileg megillető nvomoritságos fize­
tősüket. Hihetetlen es mégis való, hogy ná­
lunk egesz videkea vannak, a hol mindenre 
kerül pénz, csak a szegény, még a rendes 
körülmények közt is nyomorúsággal küzdő 
tanító részére nincs íizetes. Ali”’ élhet ntc' . r*
a tanító a neki biztosított javadalomból és 
meg ezt sem adjak meg. Váratják, sürge­
tésre. utánjárásra késztetik azért a nyomorú­
ságos pár forintért. mit nálánál senki sem 
szolgál meg nagyobb fáradsággal es keserű­
séggel. Van tanító, aki 400 frtnyi fizetéséből 
eddig száz forintnál többet nem kapott, más­
nak 300 forintjából a hátralék 269 frt, vagy 
2z0 irt stb. Az anyagi megsemmisülés örvé­
nyének szélén állnak, mely minden pillanat­
ban elnyeléssel fenyegeti okét. Fölvamodnak, 
kérnék, esedeznek, mert az utolsó darabka 
kenyérről van szó. mely ha kihull kezükből, 
a teljes nyomor kopogtat be hozzájuk, a maga 
minősegében. E helyen említjük meg, hogy 
az „l ngniegyei általános néptanító egyesület“ 
választmánya I. lm 1 l-en elhatározta, hogy 
országos mozgalmat indít a tanítók anyagi 
helyzetének javítása erdőkében. E tárgyra 
különben még rátérünk.

Ezredesünk figyelmébe. Szerdán e hó 
27-iken estve özv. LinkesehSamiiné kereskedő- 1 
nőnek szép fekete kutyáját egy katona szurony­
nyal agyonszurta s azután a feli* ’» laktanyába 
el ug rott. Hogy mi volt barbár te térnek indoka, 
azt nem tudjuk. Az eb szelíd állat volt és 
senkit sem bántott. Az illető katonát eddig 
nem sikerült kipuhatolni.

Tetszhalott. Érdekes eset történt a na­
pokban <iergellakán. I'gyanis egy ottani 
gazdának Horváth Anna nevű, eperjesi ille­
tőségű cselédje f. hó 24-én eltűnt házából. 
A gazda azt híven, hogy cselédje — a mint I 
azt előbb is gyakran megtette — Eperjesre ! 
jött látogatóba, nem kerestette, csakis más­
nap este kezdte nyomozni s meg is találta | 

csűrének alján mélyen a szalmakötegek alatt 
— halottan. Az esetről azonnal jelentést tett 
a sírokai járás szolgabirájának, a ki azon 
rendelettel bocsátó el. hogy tegye ine(r a 
temetési előkészületeket. Másnap, f. hó 26-áll. 
nevezeti járás szolgahirája Taliy József Ger- 
gellakára rándult dr. Breyer orvossal, hogy 
az. eltemetes elolt a boiiczolást megejtesse. 
A bonezoló asztal már készen állott, a teme­
tésre már he is harangoztak, — midőn a 
leány az öt bonezoló asztalra tenni akaró 
legények érintésére feljajdúlt. Természetes, 
hogy az illetők halálra rémülve ejtették a 
földre. A megejtett orvosi vizsgálat folytán 
kiderült, hogy a leány epileptikus bajban 
szenved, a mi az egesz esetet megmagya­
rázza. Az epileptikusok ugyanis a roham után 
2 napig is aleliau íekiisznek és semmi 
ingert nem éreznek étel és italra.

Tótjaink Amerikában. Morevood Mine 
l’a szept. 21-ki kelettel Írja Stefankó József 
az Amerikai Nemzetőr-nek : Azt hiszem, a nein­
regen lefolyt s véres jelenetekben bővelkedi tt 
nagymérvű strike színhelyére. Morewood Mine- 
ra még élénken emlékeznek honfitársaink is ; 
s az sem mehetett feledésbe, hogy itteni atya­
fiaink mily erős harezot vívtak i rendőrség­
gel. hogy a béke és rend helyreállítása czel- 
jaiiol a bányaművekhez katonaságnak kellett 
kivonulni, hogy nagyobb szánni elfogatás 
történt; s 14 totajku honfitársunk még ma is 
biztos helyen liiisöl. E nép itteni életmódja 
undorító, s mint eddig, úgy ezután is hall­
gattam volna viselt dolgaikról", ha a legkisebb 
reményt látnám arra vonatkozólag, hogy a 
tiszteseg útjára lepnek : minthogy azonban 
sem egyesek intéséi, sem a kérelmek nem 
hatnak rájuk, s mert uton-uttélen szégyent 
es gyálazatot hoznak a „magyar névre“, melyet 
fennen, hangoztatnak, szükségesnek vélem a 
nyilvánosság előtt elmondani róluk egyetmást. 
Mióta e nép heti keresete 10—14 dollár, 
azóta nincs békesség a munkatelepeken, 
munkájukat nem végzik rendesen, hanem 
folyvást isznak és verekednek : keresetük italra 
fogy el, s az ügyvédek dija és bíróságok fi­
zetésé emészti lel fáradozásuk gyümölcsét: 
oly emberek, kik otthon busz krajezárt sem 
mondhatok magukénak, itt a legnagyobb 
könnyelműséggel dobnak ki 20—25 dollárt 
pereskedésre: nagyobb uraknak tartják ma­
gukat a gazdájuknál, s ha sor pálinkája van. 
ne beszédjén vele senki mert akkor azt mondja . 
...la veksi I an. jak mis orszáezkv,“ ha azon­
ban az emberek ágyát nézné1 meg valaki, arra 
bátrán elmondhatna, hogy az orszáezkv mar­
hálának jobb és tisztességesebb fekvő helye 
vau. mint e lényeknek mert ezek alatt meg 
egv maroknyi szalma sincs. Spiritusra vagy 
sörre nem sajnál 5 dollárt, egy szalmazsákért 
egyet sem ad. — E hazánkfiai jobbára Sáros-. 
Abauj- es Zempléninegyébe velők

Megkapta a magaet. Egv Süssholz nevű 
úri embernek az volt a foglalkozása, hogy 
jámbor tot parasztokat Amerikába való kiván­
dorlásra csábítgatott s ezzel valóságos üzér­
kedést folytatott. Feljelentetvén a tapolyai 
¡áras szolgahirája 51» frtnyi bírságot rótt reá. 
Süssholz sokalta ezt az összeget s megappel- 
lálta ügyet. A megyei alispán azonban azon 
kel Ismétlőn rs váratlan meglepetésben része- 
sité. hogy a bírságot 300 forintra emelte, 
ezenfelül 2 havi fogházra ítélte. I jólag feleb- 
hezett, de a 3-ad fokú hatoság helybenhagyta 
a niásodfokú Ítéletet. Annyi szentigaz, hogy 
nincs az az ügy a világon." mit Süssholz uram 
ezentúl megappellálna.

Agyonitta magát, Bugnyák Márton tintái 
szülét, napszámos t. hó 26-án reggel a lőcsei- 
hidnál halva találtatott s a mint a bonczolás- 
nál kiderült, szeszes italnak mértéktelen élve­
zésé következtében hunyt el.

A sör és a baczíllus. A sörfőzőknek és 
sorhazaknak nagy örömére szolgáló fölfedezést 
hirdet világgá az „Allgemeine Zeitschrift für 
Bierbrauerei“. Ez az újság ugyanis a követ­
kezőket írja; „Mig azelőtt a sört kolera ide­
jén káiosnak s a nyavalyát elösegitőnek 
tekintettek, most már tudják, hogy a legna­
gyobb veszedelem a víz ¡vasában, különösen 
a kútviz ivásában. azután meg olyan ételek 
evésében rejlik, melyek levegőn állottak s 
talán por lepte be őket. Különösen áll ez a 
gyümölcsről. Ellenben a sör kolera idején 
nemcsak nein káros, hanem inkább egészsé­

ges. Fertőzés nem történhetik általa, mert a 
víz megfő benne s a baczillus eldöglik a 
sörben ; sőt mi több, a sör megakadályozza 
azoknak a baczillusoknak a kifejlődését is, 
melyek már az emésztő-szervekbe jutottak. 
Említésre méltó, hogy 1873-ban, mikor a 
kolera Bécshen és környékén jókora pusztí­
tást tett, egyetlen serfőzőházban sem fordult 
elő ez a betegség. Ezek szerint a sör igen 
becses kolera-ellenes szer. Ezt mondja a né­
met serfözők újsága, ellenére a magyar 
homeopatháknak, a kik pedig nem dolgoznak 
dekoktiimokban s így kenyér-irigységgel sem 
vádolhatni őket. Különben nekünk úgyis 
hiába prédikálják a sör dicséretét. A magyar 
glóbus, ösmert chauvinizinusával. híven meg­
marad a régi mondás mellett s azt legfeljebb 
igy variálja: „Jobb a bor, jobb a bor, jobb 
mindig a sörnél, A magyar menyecske a 
német mamzelnél.“

Kereskedők nem árulhatnak kész czi- 
pöket. Hotfiiiann Jakab szentesi kereskedő, 
az ipartörvény intézkedéseinek ellenére férfi-, 
nő- és gyermek-czipőket árult, miért is Szen­
tes varos hatósága mint elsőfokú iparhatóság 

I 150 frt bírságra ítélte. Fölehbezés utján az 
alispán mint másodfokú hatóság a 150 Irton 
kivid mi’g az elárusított czikkböl befolyó 
haszon 10" u-ának fizetésére ítélte Hoffmannt, 
mely utóbbi Ítéletet megerősítette a földmi- 
velés és kereskedelemügyi minisztérium is, 
mint harmadfokú hatóság. í gy látszik, ezen 
példa buzdította az iglói iparosokat is hasonló 
fellépésre a kereskedők ellen és — a mint 
értesülünk — az iglói kereskedőknek is meg- 
tiltatott a kész czipők árulása. Hát minálunk ?

Tüzeset. E hó 11-én délután Fekete 
Adolf bérczaljai lakosnak csűre kigyuladt s 
terményekkel, cséplő és rostáló géppel együtt 
elégett. Az épület biztosítva volt, de a kár 
jóval felülhaladja a biztosítási összeget. A tűz 
keletkezésének oka ismeretlen.

Csendháborítók. Somosujfalu községében 
f. hó 10-én az éjjeli órákban valami 12 su- 
liancz iszonyú zajt verve járt a faluban fel 
s alá. miközben az egyes hazak tetőzetét, sőt 
ablakait is kövekkel dobálta azon egyszerű 
oknál fogva, mert széles jó kedvük volt. 
Mulatságukat két csendőr érkezése zavarta 
meg, kik a ticzkók jó kedvét nagyon is alább 
szállítók.

Uj szivarspeczialitások. A pénzügymi­
nisztérium 3 uj fajta szivarspeezialitást hozott 
forgalomba. Nevük: Comerv. I fuee of I furham 
és Cross Cut, az elsőnek ára 50 kr, a má­
sodiké 45 és a karmadiké 20 kr.

Felelős szerkesztő és kiadó : Hedry Bertalan.

HIVATALOS ROVAT.
Sárosmegyei kir. tanfelügyelöség.

4174. sz.

Hirdetmény.
A uagymóltóságu vallás és közoktatásügyi m. 

kir. minisztérium, az ISStí évi október hó 7-én 
35710. szánni rendeletével a kaproiiczai állami 
elemi népiskola kiépítését 8134 frt 2 kr. összeg ere­
jéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálatok foganatosításának 
biztosítása czéljából az 1SM5. évi november hő 13. 
napjának délelőtti 10 órájára a sárosmegye kir. 
tanfelügyelöség hivatalos helyisegében tartandó 
Írásbeli és zárt ajánlati veusenvtárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fen­
tebbi munkálatok végrehajtásának elvállalására vo­
natkozó. az engedélyezett költség ntán számítandó 
s a részletes feltételekben előirt 5“„-nyi bánatpénz­
zel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10 
órájáig a nevezett hivatalhoz anyival inkább igye­
kezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figye­
lembe nem fognak vétetni, úgy szintén csak is oly 
ajánlatok lesznek figyelembe vehetők, melyek szabá­
lyos formában, az eperjesi kir. államépitészeti hiva­
talnál letett minta szerint lesznek elkészítve.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó m üszaki 
művelet és részletes feltételek a m kir. államépité­
szeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban napon­
ként megtekinthetők.

Eperjesen. 1886. évi október hó 20-án.

Dr. Tergina Gyula
kir. tanfelügyelő.
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o

Árverési hirdetés. o
A bártfai fürdőben a város tulajdonát képező felső, valamint az alsó vendéglő

bormérési- u utóbbi sörmérési joggal g

úgyszintén a felső- valamint az alsó-korcsma Q

bor- és pálinkamérési joggal, §
izraelita rituális vendéglő tartása kóser bormérési joggal, és a fürdői mészár- O

is,

az
Szék a jövő 1887. évi január hó l-től kezdve három évi időre bérbe adatnak. _

A 10°/u bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatokkal is összekötött nyilvános árve- Q 
rés 1886. évi novemberhó 18-án esetleg a második árverés deczember 9-én dé előtt a 
10 Órakor Bártfán a városház tanácstermében fog megtartatni. W

A bérleti feltételek a városházán az irodában megtekinthetők. W
Bártfán, 1886. 21-én tartott városi közgyűlésből. O

JASCHIK FERENCZ Q 
jegyző. q
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/
✓
✓
✓
/

/
4
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
s Kárbon-Genitalien-znhany által mindenki meggyó 
\ gyűl minden utóbaj nélkül, biztosan és minden- 

korra, gyakran már két nap alatt, néha gyógyít- |

5 tathatlannak tartott bármily régi tehetetlenséget.

x kellemesen es észrevétlenül. Híres orvosok szakla- x 
' pok es ezer meg ezer meggyógyultak ajánlják

Gyöngített vagy elvesztett

férfierő

'______ Télié tétlen wéjg. $
Biztos segély ! A es. kir szabadalmazott | 

, _gyó- s
x gyűl minden utóbaj nélkül, biztosan és minden- x

$
X 
s

x minden betegnek a Karbon zuhany azonnali meg- S
\ szerzését. Teljesen használati utasítással és orvosi x 

véleménynyel együtt 5 frt 80 kr. Titkos szétkül- | 

.................. | 
z 
z 
'i

S dés postán Küldő és tartalom fel nem ismer- 
x hető. Dr. All inaim KAroly, rendelő inté- 
§zet Béc», VII. MariahilfeHtrasiNe 
| Mr. 80. 52 1

i I 
X 

í
I
X
* 
X

és a szükséges háztartási mellékhelyiségekből 
álló

első emeleti laka*
1886. évi november hó l-től

a 12-ik szám alatti Benczur-féle házban.

I

a



NEM HIVATALOS ROVAT.
X
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x: :c:
Nem kell ügynök sem 

utazó
Utánzóktól óvjuk a közön­

séget !

Elv :
jó. pontos és reális

Sok elismerő nyilatkozat.

x> 
X

érhet el. ki fúszerkészletét, csemegéket *tb.  tőlünk rendel A legelső kiseri t alkalmával meggyő­
ződhetni áruink kitűnőségéről; minden risjko nélkül, mert a ki Bemelegítő arukat vagy kicseréljük, 

’ ” i a realitásnak I j ! Kávé ingredenczia 4 
legolcsóbb kávéfaj a legélvezhetőbb lesz.

2 kgr. zsenge caviár .
4
4
5
5

vagy a pénzt visszaadjuk Ez. kétségtelen bizonyit<‘ka 
dekát ingyen, elégséges .5 kilo kávéhoz., miáltal

kgr.

kávé ingredenezia 4

3 ÉLET-ITAL í:i fel ÍMr.^í gyogyerövel bíró, növényanyagokból készíteti es sok híres orvos jóváhagyásai/» 
és más jeles személyek^, számos elismerése szerint

¡NT kitűnő háziszer *WI

ki 
•n rílfíJBráZay Kálmán nagykereskedőnél, Budapest, Muzeum-körut 23. sz.m 
^EPERJESEN*° 8í,*l<1 G"iiüi“'k j' a01'"“l u»i«s«ti

4 05 
4- 
7.30
2.55

forint .‘>•>0
4.20
4 30

.. 5.30
5.75
5.90

afr. mocca...........................csak
gyöngy mocca, erős . 

inba, tinóin, zöld.
arany java, aromatikus 
gyöngy-kávé zöld, tinóm 
arab mocca. legnemesebb..

Teli, legújabb termes tinóm, csomagolva, 
kgr. Congo . csak forint 2.50

.. Soucbong ... 8.50
Rizs, kitünően fö. .. 1.15
nordó „korona-sardinia ' . 1.70

., marin, bering ., .. 2.10
első minőségű esik, vastag darab 3 85

5
5
5
5
5
5

1
1
5
5
5
5
S doboz tengeri rák. legfinomabb

1 font...........................

liter la. Jatnaika-rum
tinóm öreg l’ale-í'ognae ,. 
finom Matjes-hering 
zsíros bering, finom kö­
rülbelül 40 darab . . „
alma-aszalt „

ládánként,245db. 1 ki. .
üli, 240 .. 2 . ..

Töke halak, legnagyobbak

Minden portomentes. semmi utánvételt

kilo

1.75 
1 95

1 15 
2.40 
2.45
2 H< »
3 05

4 15

Terjedelmes czikkeket magaban foglaló árjegyzék ingyen és portomentesen.
Stückrath & (tomp. Hamburger Waaren-Versani HAMBURG,

:o:

24—3

költség.

váltó- és mocsárin/, cs cmésztesliiány. bel- es gymnoroörcs, epeineer. hányás, 
tengeri betegség. vizeletszornlás. álmatlanság, stb. ellen. — Az „Elet-ital“, a 
mely több oldalról es a többi kőzett a bécsi es kir. egyetemen is elenieztetett. 

nyert bizonyítványok szerint cliinát és más karos alkatrészekét nem tartalmaz.
Ára egy nagy üveggel 65 kr.. kisebb üveggel 50 kr.

Használati utasítás minden üveghez mellékeltetik Kapható ;

(J ■ roly, Kozma Lajos, Isépy Gyula, Bohrandt J. W.

magyar kir. udv szállítók :i--s
tisztelet tel értesítik e/eit el a magas nemesség és a ll e. közönségét, 
lh'gv a küszöbön álh>, leli évadra szállt nj behozatali küldemények

idei aratásu khinai-orosz
KARAVÁN TEÁK
JAMAIKA RUMOKBÛL

ó aruk, gazdag választékban, immár megérkeztek és ezentuli megren­
delések csupán ezen nj küldeményekből eszközöltetnek.

BUDAPEST.
IV. regi postauteza 10

"l Érven Lucas 
’ V/VLlLlV. 1 ILI V 14L1.LT1 A LIVI xl 4 J, Bolstól Amsterdamban, eredeti 
sosborszesz -óval - anélkül, palaczkborok Flandorffer Ignácztól Sopronban, 
teasütemeny. teaedenyekben stb. stb. állandó különlegességi raktar

Árjegyzékek bárhová ingyen és bérmentve.
Ismételár\xsitól£ixa.lz erL.g-ed.rxL.erL.3r. "^8

Megrendelesi czim: Dietrich és Goltschlig 
COGNAC FIN CHAMPAGNE, Î±S"Â

■>

Ich erlaube mir dem geehrten Publikum zur gefl. Kenntniss zu bringen, dass in meinem

■■

in der Herbst- und Winter-Saison
Press-, Schinken, Pariser. Gottaer
Würste, geselchtes und gereichertes Fleisch, Ungarische und Veroneser Salami, sowie auch verschiedene 
echte Liptauer-Käse, jede Woche zweimal frisch, ferner verschiedene in Oel marinirte Fischt*.  sowie Sardinien.
Bumer. Caviar. Elber Ostsee marinirte Häringe, Forellen. Aalliseh, Lachs. Auchois, Znaimer Gurken. ferner in 
Spargel (geschält), Schnitt-Bohnen. Erbsen. Kern-Erbsen. Fisolen grüne, Champignons. Trüffel. Senf französisch, 
verschiedene Compots in Zucker und Dunst.

Ich empfehle auch mein sortirtes Lager in Flaschen-Weinen. gute Tisch. Braten- und Dessert-Weine. sowie 
Champagner: Ungarisch Törley, französisch. Fine Thvina & Comp. Heims und Grazer Brüder Klanoschey. ferner alle 
Galtungen Liqueure, Thee, Bum, Theegebek, Zwiback, Canditen, eandirtes Obst und echte Dobos C. Josef Torte.

folgende kalte Speisen jederzeit frisch zu haben sind u. z. Zipser, Frankfurter. Krinolin-, 
und Zungen-Würste. ferner Kaseliauer und Prager Schinken, Debrecziner Speck und 

Fleisch, Ungarische und Veroneser Salami, sowie auch verschiedene Käse und 
Kronen- 
Büehsen 

K remser.

Eperjes. Mit Hochachtung G. K. Sitányi.
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Nyomatott Beruovits Gusztáv kó- és könyvnyomdájában Kassán.




